
Λήγοντος τί) 3 προσεχούς 'Ιουνίου τοΰ Κ Ο Μ Η ΤΟ Σ  Λ Α Β Ε Ρ Ν Η , έξελέξαμεν πρός δημοσίευσιν τό νεώτατον οικογενειακόν μυθιστόρημα τοΰ συμπαθοϋς 
συγγραφέως Κ Α Ρ Ο Λ Ο Υ  Μ Ε Ρ Ο Υ Β Ε Λ

Ο Ι  Τ Ρ Ε Μ Ο Ρ
Τό μυθιστόρημα τοΰτο, δημοσιευθέν έσ/άιω; έν Παρισίοις έν τω εικονογραφημένο) πεοιοδικω J o u i - n a l  <1<ι D i m a n c h e ,  τοσοΰτον έξετιμήθη χα\ τ ο - 

οοΰτον έμάγευσε τού; άναγνώστα; τοΰ έν λόγω περιοδικού, ώστε ό αριθμός αυτών ηΰ£ησε καταπληχτιχώ?. Και δικαίως, διότι τούς Τ Ρ Ε Λ Ι Ο Ρ  διακρίνει τό φυ
σικόν κι\ άπέριττον τής δράσεως, τό ζωηρόν τής περιγραφής· έκτος δέ τών καλλονών τούτων, απεικονίζονται έν αύτοίς οί κυριώτεροι κοινωνικοί χαρακτήρες, ό ύψηλό- 
φρων δηλ. και γενναίος αστός, ό ποταπός, ό χαμερπής, ό έκδεδιητημένος, ό άνθρωπο; τοΰ συρμοΰ, ό κλέπτης, ό φονεύς, ό αγνός έραστής, ό φαυλόβιος τέλος δια- 
φθορεύς* μετ* άπαοαμίλλου δέ γάριτο; και φυσικότητος περιγράφονται καί ο! γυναικείοι χαρακτήρες. Τά έπεισόδια τών Τ Ρ Ε Μ Ο Ρ ,  ών πολλά τοΰ τελευταίου 
Γ Α Λ Λ Ο Π Ρ Ω Σ Σ ΙΚ Ο Υ  Π Ο Λ Ε Μ Ο Υ , κινοΰσι τό ένδιαφέρον τοΰ αναγνώστου μέχρις ύπερβολικής ανυπομονησίας. Έ ν  γίνει δέ ή άνάγνωσις τών Τ Ρ Ε Μ Ο Ρ  
γέννα έν τή ψυχή ότέ μεν τήν Ολίψιν, ότέ δέ τήν άγανάκτησιν καί τόν τρόμον.

01  Τ Ρ Ε Μ Ο Ρ  κοσμούνται δι’ 22 εικόνων ολοσέλιδων, άρίστης Παρισινής τέχνης· δέν έφείσθημεν δέ δαπάνης ΐνα εύχαριστήσωμεν τούς συνδρομητάς ήμών 
καί άναγνώστας, δι*ην έγκάρδιον ύποστήριζιν παρέγουσιν είς τά Ε Κ Λ Ε Κ Τ Α  Μ Υ Θ ΙΣ Τ Ο Ρ Η Μ Α Τ Α · διά τοΰτο ούδέ τήν συνδρομήν, ούδέ τήν τιμήν τοΰ φύλλου ηΰ- 
ξήσαμεν, πεποιθότες έπί τήν αύτήν καί έν τώ  μέλλοντι ύποστήριξιν.

Αϊφνηί άπώλεσε τήν Ισορροπίαν. (Σελί; 427).

Ε ΙΚ Ο Ν Ο Γ Ρ Α Φ Η Μ Ε Ν Ο Ν  Π Ε Ρ ΙΟ Δ ΙΚ Ο Ν  Ε Κ Δ ΙΔ Ο Μ Ε Ν Ο Ν  Κ Α Τ Α  Κ Υ Ρ ΙΑ Κ Η Ν  Κ Α Ι Π Ε Μ Π Τ Η Ν

γ ρ α φ π ι ο ν  | ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ ε τ ή σ ι α  ε υ ν δ ρ ο μ η

t .  Β « η · 1 « Λ  άριθ 9 . | Αύγουστον Μ a x e  : Ο Κ Ο Μ Η Σ Λ Α Β Ε Ρ Ν Η , (μετά εικόνων) μετάφρασις j «ροηληρωτία
ΑΙ ουνδρομαί άποστέλλονται ίτ.  εύ- I Χαρ. ’ A r r t r o v , (συνέχεια). — Fortu ne  Boisgobey : Τ Ο  Κ Ο Μ Μ ΕΝ Ο  j Έ ν  ’ΑΘήναις φρ. 8 , ταΐς έπαρχίαις 8 ,δ 0

Μ α ; (Ις Άβήνας διά γραμματοσήμου,  ̂ Χ Ε Ρ Ι ,  μετάφρασις Α ίσω που ,  (τέλος). —  ΑίμνΛιον Σ ονβεστρ  : Λ Ε Υ -  έν τώ  ίξωτερικψ φρ. χρυσά 1 5 .
χαρτονομισμάτων, χρυσοΰ κ τ λ Κ Η  Κ Α Π Ε Λ Ο Υ , ιστορικόν διήγημα, (συνέχεια). 1 Έ ν  'Ρ ω σ σ ία  έούβλια 6 .
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Α Υ Γ Ο Υ Σ Τ Ο Υ  M A K E

0 Κ Ο Μ Η Σ  Λ Α Β Ε Ρ Ν Η
ΙΛΤΑ ΜΕΤΑΦΡΑΣΙΝ X f t P .  f tN N IN O T  

[Συνέχεια]

Ό  μυστηριώδης γείτων δέν ήτο πράγ
ματι έκεϊ όπως άκούσ-/].

Μή έ'χων αυτός τινα δπως άποχαιοε- 
τίση, έξήλθεν ήσύχως κατά τήν συνή- j 
θειάν του και Ιλαβε τήν όδόν, δπου εΐ- 
δομεν τον Γεράρδον παρακολουθοΰντα j 
αυτόν, μ ετ ’ ολίγον δέ έβάδιζεν έν τη 
όδώ Ρισελιέ, παρατηρών τά πέριξ τοΰ 
μεγάρου τοΰ Λουβοά.

Μία ώρα παρήλθε κατά τήν όποίαν 
πολλάκις έπανέλαβεν :

— . Θά είμαι σήμερον τυχηρότερος ; 
Αύτό τό ταξείδιον υποθέτω δτι δεν θά
7 » / Iεινε αιώνιον I

Καί ό ανήσυχος οδοιπόρος παρετήρει 
πρός τά τέσσαρα σημεία τοΰ όρίζοντος.

Αίφνης είδε μακρόθεν προχωοοΰντα 
άπό τό σκοτεινότερον μέρος της όδοΰ, 
βαίνοντα παραπλεύοως τών σπανίων οι
κιών καί προσπαθοΰντα δσον τό δυνατόν 
νά κρυβή, άνθρωπον βαδίζοντα ταχέως, 
παρά πάσας τά  προφυλάξεις, άς έφαίνετο 
λαμβάνων δπως μή φανη. ΤΗτο ό Δεβώτ, 
δστις ζωογονηθείς έκ τοΰ δρόμου καί σκε- 
φθείς καλλίτερον ώς πρός τήν κατά σ τα - 
σιν, έ'κρινε φοόνιμον νά μή παροξύνη δι’ 
άφρονός τίνος διαβήματος τήν οργήν τοΰ 
ΰπουργοΰ καί νά μεταβή είς τό μέγαρον 
νά παραλάβη πρό της άφίξεως τοΰ Λου
βοά μερικά έγγραφα καί ενα σάκκον, κε- 
κρυμμένα είς τόν προωρισμένον δι’ αύτόν 
θάλαμον, λείψανα, ισχνά φεΰ ! τοΰ τό 
σον ταχέως καταρρεύσαντος μεγαλείου 
του. ’Έσπευδε λοιπόν δπως προλάβη τον 
Λουβοά καί τήν φήμην τής δυσμενείαςτου.

Τό ταπεινόν άνάστημα, οί εύρεϊς ώμοι, 
αί βραχεϊαι κνήμαι τοΰ διαβάτου έξήγει- 
ραν τήν προσοχήν τοΰ ένεδρεύοντος, δστις 
διά μιας προΰχώρησε κ α τ ’ ευθείαν πρός 
τό αντίθετον μέρος τής όδοΰ διά νά εύ- 
ρεθ'7) άντιμέτωπος μέ τάν έρχόμενον.

Ούτος ήθέλησε ν’ άποφύγη τήν συνάν- 
τησιν, άλλ’ ό διαβήτης τών κνημών τοΰ 
περιέργου διήνυε κατά πάσαν στιγμήν 
τέσσαρας τουλάχιστον πόδας καί οί δύο 
άνδρες συνηντήθησαν ύπό ενα φανόν.

—  Ό  Δεβώτ ! αύτός είνε ! άνέκραξεν 
ό άγνωστος.

—  *0  Λαγκομπέρζ ! . . έψιθύρισεν ό 
Δεβώτ έντρομος, διότι κατά τήν στιγμήν 
έκείνην καί μικρόν παιδίον άν συνήντα 
θά έφοβεΐτο.

Ακουσίως οί δύο φίλοι άπεσύοθησαν 
είς τό μέρος δπου ή σκιά ήτο πυκνοτέρα.

—  Είς ποίαν θέσιν σ’ έπαναβλέπω !..  
είπεν ό ξιφομάχος έξετάζων τά διασχι
σμένα ένδύματ* τοΰ προμηθευτοΰ, σοΰ 
έκαμαν καμμίαν προσβολήν ; σ’ έ'κλεψαν ;

—3 Μ’ έλήστευσαν , μ ’ έδολοφόνησαν , 
έψελλισέν ό άνθρωπίσκος' άλλ’ άφησε με 
νά υπάγω γρήγορα έκεϊ δπου εχω άνάγ- 
κην νά ΰπάγω.

—  ”Ω, δχι ! τώρα δπου σ’ εύρον δέν j 
σ’ άφίνω πλέον !

—  Έ ν  τέταρτον τής ώρας μόνον , ά-  
φησέ με, σοΰ ύπόσχομαι δέ δτι θά έπα
νέλθω ’ δέν εχω διόλου σκοπόν νά ριζώσω 
είς αύτό τό διαβολευμένο μέρος.

—  Καί ποΰ πηγαίνεις ;
—  Είς τό μέγαρον Λουβοά.
—  Ά λ λ ά  τό πρόσωπον σου είνε αίμα- 

τωμένον !
—  Άφοΰ σοΰ λέγω δτι άπεπειράθησαν 

νά μέ δολοφονήσουν.
—  Ποιος ;
—  Ό  αχρείος Λουβοά, ό προστά

της μου.
—  Ό  Λουβοά σ’ έκτύπησεν ! Λοιπόν 

τά έχαλάσατε ; Είπεν ό Λαγκομπέρζ άνα- 
σκιοτών έκ τής χαράς έπί τοσοϋτον, ώστε 
νά ταραχθώσιν οί μΰς τοΰ είδεχθοΰς προ
σώπου του.

—  Μέχρι θανάτου.
—  Καί εισέρχεσαι είς τήν κατοικίαν 

του ;
—  Διά νά παραλάβω τά πράγματά 

μου.
— Α νόητε  ! έφιλονείκησες μέ τόν Λου

βοά· καί τολμάς νά είσέλθης εί: τό άν- 
τρον του ;

—  Δέν εινε έκεϊ' τόν άφησα είς Βονδύ.
—  Πώς τό είξεύρεις ; είπε μετά φωνής 

παγεράς καί πένθιμου ό ξιφομάχος. Αύ
τός ό διαβολάνθρωπος δέν έπιστρέφει δ- 
ποτε θέλει είς τήν κατοικίαν του ; δέν 
ξεφυτρώνει άπό τήν γην ; Μήπως είξεύρει 
κάνεις ποΰ είνε ό Λουβοά ; Αύτός είνε 
πανταχοΰ.

—  Πράγματι ! είπεν ό Δεβώτ άρχί- 
ζων ν̂ —άνησυχν).

—  Πίστευσέ με ! μή διαμένης οΰτε καν 
είς αύτόν τόν δρόμον' ή άτμοσφαϊρα είνε 
έπικίνδυνος.

—  Ά λ λ ά  παν δ, τι μοΰ άπομένει είνε 
έκεϊ μέσα είς τό μέγαρον... έκατόν π ι-  
στόλαι !

—  Καί τά  εκατομμύριά σου ; . .  μέ τά 
όποϊα έπλήρωνες ύπαλλήλους ;

—  ”Ω ! φίλε μου ! τά  έχασα δλα.
—  Ένεκα τής διαταγής διά τής ο

ποίας οί καταχρασταί εξαναγκάζονται 
ν' άποδώσωσι τά κλαπέντα ;

—  Πώς ! τό είξεύρεις αύτό ;
—  Βέβαια !
—  Είμαι κατεστραμμένος, φίλε αου, 

έντελώς. Ό  άθλιος κύριός μου μέ κατε- 
κρήμνισεν.

—  Έ γ ώ  άπεναντίας εύρίσκομαι ύψηλά, 
άπήντησε βρενθυόμενος ό ξιφομάχος' ό 
άγαθός κύριός μου μέ άνύψωσεν.

Ό  Δεβώτ προσέβλεψεν αύτόν θλιβερώς.
—  Αύτά έ'χει ό κόσμος! είπε στενάζων.
—  Έπειδή δέ είμαι καλός σύντροφος 

καί οχι έγωϊστής, ώς μερικοί γνωστοί 
μου, έσυλλογίσθην εύθύς τόν παλαιόν 
μου φίλον καί κατέστρωσα μερικά σχέδια’ 
θά σέ βοηθήσω ν’ άνεγερθής άπό τήν 
πτώσίν σου.

—  Είνε αληθές ; . . .
—  Δοκίμασε.
—  Θά μέ κάμης νά κερδήσω ;

—  Τό ήαισυ πεντακοσίων χιλιάδων 
λιβοών.

—  Μέ τόν λόγον σου ;
—  Μέ μίαν καλήν υπογραφήν.
—  Καί τ ί  πρέπει νά πράξω ;
— > Νά έκδικηθης
—  Κατά τίνος ;
—  Δέν θά σοΰ εΐπω τά δνομα είς τήν 

συνοικίαν δπου εύρισκόμεθα.
—  Ά λ λ ά  τέλος πάντων ! . . .
— ’Ώ !  άρκετά έ'χασα τόνκαιρόνμου πε- 

ριμένων δέκα άτελευτήτους ήμέρας. Άφοΰ 
συνηντήθημεν, ή εύκαιρία είνε άρίστη. . . 
έγώ έπείγομαι, άς σπεύσωμεν λοιπόν...

—  Μέ άναμένεις;..  είχες λοιπόν ανάγ
κην έμοΰ ; ειπεν ό Δεβώτ μετά τής δι- 
σπιστίας τής λίαν φυσικής μεταξύ άν
θρώπων τοιούτου είδους.

—  Βεβαίως.
—  Έ ξή γ η σ έ  μου τούλάχιστον ...
—  "Οχι έδώ.
—  Ποΰ λοιπόν ;
—  Θά ίδης.
—  Ούδέ βήμα θά κάμω, άν δέν εύρω 

πρότερον κανένα ράπτην, δστις νά μοΰ έ -  
πιδιορθώση τά ένδύματα ταΰτα, τά ό
ποια μέ άτιμάζουν. Δέν τολμώ νά διέλθω 
πρό τών φανών.

—  Ράπτην ; αύτό δά μάς ελειπε !
—  Πουθενά δέν πηγαίνω χωρίς αύτό. 

Έ χ ε ι  καθείς τήν φιλοτιμίαν του.
—  Είς τό ποώτον έμπορικόν θ’ άγορά- 

σωμεν κλωστήν καί βελόνας καί θά σέ 
ράψω έγώ δ ίδιος, ένώ θά συνομιλοΰμεν. 
Κ ύτταξε ! ιδού δ,τι μάς χρειάζεται είς 
τήν γωνίαν τής όδοΰ τών Τάφρων τής 
Μονμάρτρης.

—  Καί πώς θά νίψω τό πρόσωπον μου;
■ —  Είς τόν ποταμόν.

—  Ποΰ πηγαίνομεν ;
—  Είς τήν κατοικίαν μου.
τ—  Είνε μακράν ;
—  Είς τήν γέφυραν τής Μαρίας.

• —  Δέν μέ άπατας σύ τούλάχιστον !
—  Έ λ α  λοιπόν !
Καί οί δύο φαΰλοι, άφοΰ ό Λαγκομπέρζ 

ήγόρασεν δ,τι ή φιλοτιμία τοΰ Δεβώτ 
άπητει, διηυθύνθησαν μετά σπουδής είς 
τήν έπί τής γεφύρας τής Μαρίας κειμένην 
οικίαν.

ΞΗ'

Ε Ρ Γ Ο Ν  ΑΚΑΤΑΝΟΜΑΣΤΟΝ

Μετά ήμίσειαν ώραν ό ξιφομάχος ώδή- 
γει τόν άξιον έαυτοΰ φίλον είς τήν άπό- 
κρυφον κατοικίαν του.

Άφοΰ άνήψαν τήν λυχνίαν, ό Δεβώτ 
παρατηρών τούς αμαυρούς καί γυμνούς 
τοίχους τοΰ δωματίου, τ ’ άραιά έπιπλα, 
τάς καπνισμένας δοκούς τής οροφής, δέν 
ήδυνήθη νά μή μειδιάση.

—  Έννοώ,είπεν ό Λαγκομπέρζ,δέν θαυ
μάζεις τά έπιπλά μου, ούδέ τό δωμάτιόν 
μου' άλλ’έγώ έζήτουν προ πάντων τήν ά -  
σφάλειάν μου,καί ώς βλέπεις,είς τά μέγαρα 
δέν είνέ τις άσφαλής. Ή  οικία αυτη βλέ
πει πρός τάν ποταμόν' μέ μίαν κλίμακα 
έκ σχοινιού δταν θέλω έξέρχομαι. Ε ίς



τήν οικίαν ταύτην δέν κατοικοΰσιν άλ
λοι' έγώ τουλάχιστον δέν συνήντηίσα 
ποτέ κανένα . . . ’Εξαιρέσει τοΰ γέροντος 
’Ιουδαίου, δστις μοΰ την ένοικίασε καί 
πίνων έρωτευμένων ζευγών διαβατικών, 
οΐτινες δέν φροντίζουσι περί έμοΰ οΰδ’έγώ 
περί αύτών, οΰδε'ις άλλος, πιστεύω, γνω
ρίζει αύτό τό έρείπιον. "Οπως ειξεύρης 
οέ, είχα μεγίστων ανάγκην νά κρυβώ, 
διότι άν ό Λουβοά ήδύνατο νά έπιθέση 
έπ ’ έμοΰ τήν βαρεΐαν χεΐρά του, ήμην 
χαμένος και δέν ήρχόμην είς Παρισίους 
μέ αύτήν τήν πρόθεσιν. Έ λ α ,  άφησε τώρα 
τήν έξέτασιν τών επίπλων μου καί κά- 
θησε.

Προσέφερε πρός τον ξενιζόμενόν του 
παλαιόν σκίμποδα έκάθησε δέ καί αύτός 
έπί έδρας" άνάμεσόν των έμεσ ολάβει ή 
τράπεζα μετά της έπ’ αύτης λυχνίας.

—  Είσαι καλά τώρα ; ήρώτησεν ό 
Λαγκομπέρζ.

—  Ή θελα νεοόν.
—  Ώ  τ ί  φωνή βραγχνή ! . . Ή  δίψα 

σ ’ έ'πνιξεν ή ό Λουβοά ; . . Μοΰ φαίνεται 
δτι έ'χεις άνάγκην καλλίτερα άπό κρασί... 
Νά σοΰ προσφέρω έγώ έξαίρετον.

Καί ήγέρθη δπως λάβη φιάλην κειμέ- 
νην έπί σκευοθήκης, έξ αύτης δέ εχυσεν 
-έντός ποτηριού καί προσέφερε πρός τόν 
φίλον του, δστις δμως δέν έ'πιε πριν ή Ι'δγι 
αυτόν νά πίη πρότερον.

*0  Λαγκομπέρζ παρετήρησε καί έννόησε 
τήν έπιφύλαξιν ταύτην.

—  Τί ιδέας έ'χεις περί έμοΰ, άνόητε ; 
είπε μέ τήν σκαιάν αύτοΰ οικειότητα' άν 
ήθελα νά σοΰ κάμω, θά σοΰ τό έ'καμνα 
£'ξω’ Ι'χω άνάγκην σοΰ, έπαναλαμβάνω, 
ώ στε δύνασαι νά έμπιστευθης είς τήν φι
λοξενίαν μου.

—  ’Αλλά, έψέλλισεν ό Δεβώτ μετά 
φωνής μόλις άκουομένης καί περιφέρων 
άνήσυχον τό βλέμμα πέριξ αύτοΰ, τη  α
λήθεια δέν είξεύρει κανείς ποΰ εΰρίσκεται !

Καί εψαυσε διά της χειρός τήν άκοαν 
τοΰ καλύπτοντος τόν τοίχον παλαιοΰ 
δέρματος, έσχισμένου καί κρεμαμένου.

—  Ά ,  ναί ! θέλεις νά ίδης μήπως έ'χω 
κανένα κουμμένον έδώ νά σέ άκούση ! ε ί-  
πεν ό Λαγκομπέρζ" άς έρευνήσωμεν' κύτ-  
τ α ξ ε  υποκάτω άπό τό κρεββάτι μου, άπό 
τό τραπέζι, άπό τό κάθισμά μου, ψαΰσε 
τόν τοίχον ! . . .

Ό  Δεβώτ έξακολουθών νά γελά έξετέ-  
λει έν τούτοις τήν κ α τ ’ οίκον ταύτην ε
ρευνάν καί εΰρέθη πρό θύρας παραλλήλου 
τ η ς  θύρας της κλίμακος.

—  Αυτό, ειπεν ό Λαγκομπέρζ, είνε εί
δος τι κομμωτηρίου δι’έκείνους όποΰ άγα- 
ποΰν τον καλλωπισμόν- τέσσαρες τοίχοι 
γυμνοί καί μαΰροι χωρίς παράθυρον καί 
χωρίς διέξοδον, κύτταξε !

Καί έγείρων τήν λυχνίαν έ'δειξε τό κε
νόν τώ οντι έμβαδόν τοΰ θαλαμίσκου έκεί- 
νου πρός τόν φίλον του

—  Αρχίζεις όπωσοΰν νά ήσυχάζης, δέν 
εινε αληθές; τφ  ειπεν. Λοιπόν κάθησε, πιε 
καί άς συνομιλήσωσεν.

Ο Δεβώτ, έκάθησε καί ήρχισε νά πα- 
ρατηρη μετά λύπης τό Ινδυμά του.

—  ’Αλήθεια ! ειπεν ό Λαγκομπέρζ,ένφ 
θά συνομιλώμεν, θά διορθώσω τό φόρεμά 
σου. Δόσε μού το ' ήμπορώ νά κάμω καί 
διά σέ δ,τι έ'καμα μυριάκις δι’ έμέ' ρίψε 
ώς τόσον έπάνω είς τούς ώμους σου αυ
τόν τον μεγάλον σάκκον άντί μαν- 
δύου.

Καί λαβών κλωστήν καί χονδράν βε
λόνην ήρξατο μετά τίνος έπιτηδειότητος 
νά διορθώνη τό ίμάτιον, κατά τήν ύπό- 
σχεσίν του.

Ό  Δεβώτ έστήριξε τούς άγκώνας έπί 
της τραπέζης καί ό Λαγκομπέρζ έπελήφθη 
της συνδιαλέξεως.

—  Λοιπόν σύ είσαι κατεστραμμένος 
καί έγώ είμαι πλούσιος, έλέγομεν, σύ ά- 
πεδιώχθης παρά τοΰ κυρίου σου καί έγώ 
λατρεύομαι παρά τοΰ ίδικοΰ μου.

Ό  Δεβώτ ένευσε καταφατικώς.
—  Σύ λοιπόν μοΰ προετεινες άλλοτε 

νά μέ παραλάβης είς τήν υπηρεσίαν σου 
καί έγώ σοΰ προτείνω σήμερον νά σέ πλου
τίσω.

—  'Υπό ποιους δρους ;
—  Αΐ, α ΐ ! . . .  μή βιάζεσαι δά τόσον, 

παλληκαράκι μου ! . .  ’Ιδού ώστόσον όποΰ 
σοΰ ερραψα έ'να κομβί μέ κλωστήν, μέ 
τήν όποιαν ήμποροΰσε νά κρεμασθη άν
θρωπος. Διηγήσου μου έντοσούτω το ά- 
τύχημά σου καί εχομεν καιρόν νά συνεν- 
νοηθώμεν.

Ό  Δεβώτ διηγήθη διά βραχέων τά 
συμβάντα, άλλά χωρίς νά παραλείψη ού
δέν σημαντικόν έκ της μετά τοΰ ύπουρ- 
γοΰ διαφοράς του.

—  Βλέπω πραγματικώς δτι υπάρχει
σοβαρά αφορμή ήυσαρεσκειας μεταζυ σας, 
ειπεν ό Λαγκομπέρζ...  Νά πάρη ό διάβο-| 
λος ! τ ί  νύχια ποΰ τά είχε ! κύτταξε έδώ | 
μία σχισιά τρία δάκτυλα τούλάχιστον 
καί έπάνω είς τό κεντημένον μέρος’ άς 
βάλλωμεν τήν κλωστή τρίδιπλη. 'Ομο
λόγησε δτι έπραξα φρόνιμα ν’ άλλάξω τ έ 
τοιον αύθέντην καί νά προτιμήσω έκεΐ
νον όποΰ εξέλεξα.

—  Δέν μοΰ είπες άκόμη ποιος εΐνε ό 
κύριός σου.

—  Έ ν α ς  'Ολλανδός, τόν όποιον είνε 
περιττόν νά ονομάσω έπί τοΰ παρόντος, 
πλούσιος, μέ πενήντα εκατομμύρια, τά 
όποια σκορπίζει γενναίως.

—  Τί ώραΐα ! είπε στενάζων ό Δεβώτ* 
καί σύ τά  μαζεύεις, αΐ ;

—  Τά σκορπίζει είνε άληθές, άλλ’ είς 
τρόπον ώστε νά ίκανοποιτί δλας τάς ιδιο
τροπίας του.

—  Είνε πολύ φυσικόν.
—  Παραδείγματος χάριν, εχει τώρα 

μίαν ιδιοτροπίαν, ή όποία τόν κατέχει 
μέχρι παραφροσύνης. Έεύρεις τ ί  θά πη 
νά έχη κανείς μίαν έπιθυμίαν ;

δέν είξεύρεις πόσον έ -  
τάς διακοσίας πενήντα

ιλιάδας λίβ

ξύ

1—  Ναι, ναί 
πιθυμώ κ’ έγώ
χιλιάδας λίβρας, περί τών όποιων μοΰ 
ώμιλοΰσες είς τήν όδόν Ρισελιέ !

—  ’Ακριβώς είς αύτό θά ελθω. Ό  
κύριός μου έπιθυμεΐ ν’ άνταποδώση είς 
κάποιον δλον τό κακόν, τό όποιον ό κά
ποιος αύτός τοΰ έπροξένησεν. Είνε καί

αύτό έπιθυμία ώς κάθε άλλη, άν είξευρες 
δέ πώς καλείται αύτός ό κάποιος θά έν- 
νοοΰσες άκόμη καλλίτερα.

Ό  Δεβώτ διέστειλε τούς οφθαλμούς 
καί έδιπλασίασε τήν προσοχήν του.

Ό  Λαγκομπέρζ έπέρασε τήν χονδρήν 
κλωστήν διά της όπης της βελόνης. Ό  
Δεβώτ πλησιάσας έβοήθησεν αύτόν διά 
της χειρός καί ή έ'νδειξις αύτή τοΰ ένδια- 
φέροντος ποούκάλεσε τό μειδίαμα τοΰ 
ξιφομάχου.

—  Ναί, έξηκολούθησε, πρόκειται περί 
μιάς γυναικός άπατηθείσης, δολοφονηθεί- 
σης, ’ξεύρω κ’ έγώ ! δέν έ'χεις άνάγκην 
νά τό μάθης. Τό σπουδαιότερον είνε οτι 
ό κύριος διαρκώς ονειροπολεί ν’ άπαλλαγη 
τοΰ έχθροΰ του' τοΰ έκαρφώθη αύτή ή 
ιδέα είς τόν νοΰν του' θά ίδης τέλος πάν
των μέχρι ποίου σημείου φθάνει ή ιδιο
τροπία του. Ύ πεσχέθη  νά δώση πεντα- 
κοσίας χιλιάδας λίβρας είς τόν πρώτον, 
δστις θά τοΰ άναγγείλει δτι ό έχθρός του 
άπέθανεν.

—  Είνε τφ δντι ιδέα μυθώδης ! ειπεν 
ό Δεβώτ.

—  Καί έγώ τήν ευρίσκω τοιαύτην.
—  "Επειτα άλλο νά υπόσχεται κανείς 

καί άλλο νά δίδη.
—  ’Ώ  ! δέν ύπεσχέθη μόνον, άλλ’έ'καμε 

καί κάτι περισσότερον' ύπέγραψεν υπο
σχετικόν' καί δταν ό κύριός μου ύπογοά- 
φει, έκτελεΐ ή θά έκτελέση άφεύκτως τήν 
ΰπόσχεσίν του.

—  ’Αλλά, παρετήρησεν ό Δεβώτ, καί 
έπί τ*7ί υποθέσει άκόμη δτι ειπεν ή δτι 
ύπέγραψεν, ή έπιγραφή μόνη δέν θά έπι- 
φέρη τόν θάνατον τοΰ περί ού πρόκειται 
έχθροΰ . Μέ δλην αύτήν τήν υπογρα
φήν, ήμπορεΐ νά ζήση άκόμη πενήντα 
χρόνια !

—  Ό χ ι ,  δέν είμαι της γνώμης σου, 
"Ενας φιλόσοφος, δέν ένθυμοΰμαι άκρι- 
βώς ποιος έβεβαίωσεν δτι τό μίσος τών 
ισχυρών είνε παρόμοιον μέ τήν όρμήν τών 
δφεων καί άλλων φαρμακερών ζώων καί 
άποπνέει άτμούς βλαβερούς' οταν δέ τό 
μίσος εινε τόσον ισχυρόν, ώστε νά παρα- 
κινή νά υπογράφουν άμοιβάς πεντακο- 
σίων χιλιάδων λιβρών, τ ί  φοβεροί δπου 
θά εινε οί άτμοί του !

—  Αύτό έξαρτάται άπό τά πρόσωπα 
κατά τών όποιων διευθύνονται οί άτμοί. 
"Αν εινε χαρακτίρος δπου ν’άντέχουν, άν 
ό δφις στέλλει τό δηλητήριόν του κατά 
έτέρου δφεως, τά  δύο δηλητήρια έξουδε- 
τεροΰνται.

—  Δέν τό πιστεύω,είπε ψυχρώς ό Λαγ
κομπέρζ· άλλ’ άν έ'χης αύτήν τήν ιδέαν, 
άς μή κάμωμεν πλέον λόγον.

"Επεται συνέχεια.

Ε Ι Σ  Τ Ο  Π Ρ Ο Σ Ε Χ Ε Σ  :

Τ Ο ΤΕΛΟΣ ΤΗΣ ΜΕΛΩ.ΔΙΑΣ
Δ ιή γημ α  το\> *Α*αδημ.αϊ*ο\>

ΑΛΕΞΑΝΔΡΟΥ ΔΟΥΜΑ 

ΥΙΟΥ



F O R T U N E  B O I S G O B E Y
* 0  F o r t u n e  t lu  B o l s g o b e y ,  τοΰ όποιου 

τήν εικόνα παρατιθέμεθα ώοε χατ άπαίτησιν πολλών 
αναγνωστών μας, μαγευθέντων έκ τοΰ μυθιστορήμα
τος του τό Κ ο μ μ ένο  Χέρι ,  εΤνε περίπου έξηκοντού- 
της,γεννηθείς ev G ran v ille ,έξ άρχαιοτάτης οίκογενείας 
τής Νορμανδικής ταύτης έπαρ/ίας, τήν όποίαν ό πατήρ 
του άντεπροσώπευσεν άλλοτε έπ'ι πολύ έν τή Βουλή 

Έσπούδασεν έν Παρισίοις εις τό Λύκειον Saint-· 
Louis, και εΤτα έπεδόθη εις περιηγήσεις, έπισκεφθεις 
τήν’Ιταλίαν,Γερμανίαν,και βραδύτερον τήν'Ανατολήν.

Πεντάκις γ,κολούθησε τά Γαλλικά στρατεύματα εις 
τήν ’Αφρικήν ώς αξιωματικός τοΰ Οικονομικού κλά
δου, και έπανήλθεν εις τήν Γαλλίαν Τνα καθέξη τήν 
θέσιν ταμίου. Ά λ λ ’ έγκαταλείψας και τοΰτο τό στά- 
διον έπεδόθη εις τήν φιλολογίαν, έν ηλικία τεσσαρά
κοντα ήδη έτών. Εκτοτε διαμείνας πιστός εις τά 
γράμματα, τά όποΤα μετ' ερίυτος και έπιμελείας έκαλ- 
λιέργει, εγραψεν έν ο λ to μέ/ ρι τοΰδε 55 μυθιστο
ρήματα, άποτελοΰντα τόμους 8 7 , ' εύαρέστως ά- 
ναγινωσκόμενα υπό τοΰ Γαλλικού δημοσίου, ουτι-

νος τυγ/άνει εΐς τών άγαπητοτέρο^ν συγγραφέων*
Μεταξύ τών πολλών αύτοΰ μυθιστορημάτων τά 

μάλλον ενδιαφέροντα εΤνε τά Ιστορικά του, έκ δέ 
τών λοιπών, τά μεγαλειτέρας υποδομής τυχόντα, τό 
έν τοΐς 'E xJexroT c  Μ υθιστορημασι  δημοσιευθέν, 
τό * Ε γχΛ η μ α  έ ν  τφ  μ ε Λ ο ό ρ ά μ α τ ι ,  τό Γ ή ρ α ς  rot? 
χυρίον  Λεχοχ  και άλλα τινά.

Πιθανόν κατά τό προσεχές ετος νά δημοσιεύσωμεν 
και ετερον ίργον τοΰ ιδίου συγγραφέως, άφοΰ τόσον 
ήρεσε το Κ ομ μ ένο  Χ έρ ι .

F O R T U N E  B O I S G O B E Y

ΤΟ ΚΟΜΜΕΝΟ ΧΕΡΙ

Μ Ε Ρ Ο Σ  Δ Ε Υ Τ Ε Ρ Ο Ν  

[Τέλος].

Την στιγμήν ταύτην άμα- 
ζά τ ι ;  2στη πρό της αύλείου 
θύρας και ή έ'κπληζις τοΰ θυ
ρωρού ίφθασεν είς τό κα τα- 
κόρυφον, δτε είδε καταβάντα 
τόν Ροβέρτον δ! Καρνοέλ καί 
βοηθήσαντα νά κατέλθη την 
κόμησσαν Γιά λτα .

— Έφθασαν εγκαίρως,έψι- 
θύρισεν ό Μάζιμος σπεύδων νά 
τούς.ύποδεχθνί.

Ή  κόμησσα Γ ιά λ τα  στη-  
ριζομένη είς τόν βραχίονα 
τοϋ κυρίου δέ Καρνοέλ, όΕΜά- 
ζιμος Δορζέρ συγκεκινημένος, 
ό Γώγος καταχαρούμενος καί 
ό Γκαλοπαρδέν ζαλισμένος , 
άπετέλουν εικόνα, την όποίαν 
ό θυρωρός παρετήρει έντρομος.

Ό  τόπος δέν ήτο κατάλ
ληλος πρός έζηγήσεις. Ό  
Μάζιμος έχαιρέτισε την κό
μησσαν,έθλιψε σιωπηλώς τήν 
χεΐρα τοϋ Ροβέρτου καί είπε 
χαμηλοφώνως'

—  Ό  θεϊός μου θά μάς δε- 
χθη. 'Εγγυώμαι περί τοϋ α
ποτελέσματος. Ό  Γώγος θά 
μάς βοηθήσν). Καϊ ή θεία Πρόνοια μ’ ε -  
καμε νά συναντήσω άνθρωπον φέροντα 
μαρτυρίαν βαρύνουσαν, προσέθηκε δεικνύ- 
ων διά τοϋ βλέμματος τόν Γκαλοπαρδέν.

— 'Εμπρός,είπεν άπ>.ώς ή κυρία Γιά λτα .
Ή  κόμησσα ήν ώχροτάτη, άλλά πλειό- 

τερον αυτής ό Καρνοέλ, τοϋ οποίου το 
πρόσωπον έδείκνυε τάς στενοχώριας τής 
αιχμαλωσίας του. Έβαινεν ομως διά 
βήματος άσφαλούς καί ό αιχμάλωτος τοϋ 
συνταγματάρχου Βορισώφ διετήρει τήν 
ΰ τεραφάνειάν του.

"Εκαστος ήδύνατο νά κρίνη δτι ήρ
χετο νά ζητήστι δικαιοσύνην, άλλ’ δχι 
συγχώρησιν.

Ό  Μάζιμος έφαίνετο εχων τό ύφος 
στρατηγοϋ όδηγοϋντος τούς στρατιώτας 
είς έφοδον, καί έκανονισε τήν πορείαν ά- 
ναλόγως. Είς εν αύτοϋ σημεϊον ό Γώγος

F O R T U N E  BOISGOBEY

λοπαρδέν τήν οπισθοφυλακήν, έ'νθα καί 
αύτός μετέβη νά τόν συνάντηση.

Έπρόκειτο νά διαβώσι τήν αυλήν τοϋ 
μεγάρου,πρό τών όμμάτων τών υπηρετών, 
τούς όποιους ή άνέλπιστος αυτη συνοδία, 
θά έζέπληττε μεγάλως.

Ευτυχώς ούδένα συνήντησαν, διότι οΐ 
λοιποί,έκτος τοϋ θυοωροϋ,διεσκέδαζον τήν 
κυριακήν των είς τό οίνοπωλεΐαν.

Ούδέ καί είς τήν κλίμακα συνήντησαν 
τινά καί ό Γώγος τούς ώδήγησεν είς τήν 
πρό τού γραφείου τοϋ κυρίου Δορζέρ αί
θουσαν.

Ή  αίθουσα ήτο κενή, άλλ’ ό τραπεζί
της δέν ήτο μόνος, διότι ήκούετο ή φωνή 
του είς τήν διαπασών.

Ή  κατάλληλος στιγμή είχε φθάσει. 
Ό  Μάζιμος δέν έδίστασεν.

—  Κύριε,ειπεν είς τον υπάλληλον στε- 
άπετέλεσε τήν πρωτοπορείαν, ό δέ Γ κ α - ,  νοχωρούμενον έκ τής θέσεώς του, γνωρίζω

δτι είσθε νέος εύγενής καί 
πιστεύω δτιθά μέ βοηθήσετε 
εί; μίαν πολύ σοβαράν περί— 
στασιν. Πρόκειται περί τής 
τιμής ένός φίλου μου.Σάς πα
ρακαλώ,νά μείνετε έδώ μέ τό 
παιδί αύτό έως δτου σάς κ α -  
λέσω.

Ό  Γκαλοπαρδέν έπροτίμκ 
βεβαίως νά φύγν), άλλά. δέν 
ήτο δυνατόν ν’άντισττί, άμα 
έπεκα7.οϋντο τά γενναία αύ
τοϋ αισθήματα.

Ό  Μάζιμος βέβαιος περί 
τοϋ αποτελέσματος,τό όποιον 
έμελλε νά παραγάγγι, ήνοιζε 
τήν θύραν καί άφήκε νά είσ- 
έλθωσιν’ ή κόμησσα στηριζο- 
μένη πάντοτε είς τόν βρα
χίονα τοϋ κυρίου δέ Καρνο
έλ, και είσήλθεν άμέσως μ ετ ’ 
αυτούς.

Ή  είσοδος έγένετο έπ ιτυ -  
χεστάτη.

Ή  ’Αλίκη έπί καθίσματος 
καταπεσοϋσα καί κλαίουσα 
ήγέρθη’ ό δέ κύριος Δορζέρ, 
ό όποιος τής εκαμε διδαχήν 
μετά πολλής ζωηρότητος, έ'ρ- 
ρηζε κραυγήν άγανακτήσεως 
έπί τνί θεο: τών έπισκεπτών, 
τούς όποιους ό ανεψιός του· 
έφερεν.

Βεβαίως ήθελεν έπιδείζει. 
"όν θυμόν του, άν μόνον & 

πρώην αυτού γραμματεύς παρευρίσκετο έ— 
κεΐ, άλλ’ έκρατήθη πολύ όλιγώτερον έκ 
σεβασμού πρός τήν κόμησσαν ή έζ ύπο- 
λήψεως ποός τήν θυγατέοα του.

Καί δ ιά νά έκσπάση τήν οργήν του ό 
τραπεζίτης έπετέθη κατά τοϋ Μαζίμου.

—  Πώς έτόλμησες νά φέρης έδώ πρό
σωπα, τά όποια δέν έχουν τήν θέσιν των; 
τόν ήρώτησεν άποτόμως.

—  ’Αγαπητέ μου θείε, άπεκρίθη ό α
νεψιός χωρίς ν’ άποθαρρυνθί), θά μ’ ευ
χαριστήσετε μ ετ ’ ολίγον δι’ δ ,τι έ'καμα.

—  Νά σ’ εύχαοιστήσω ! μέ περιπαί
ζεις, βέβαια.

—  Κύριε, ήρχισε λέγουσα ή κόμησσα, 
σάς παρακαλώ νά μέ ακούσετε.

—  Είνε ανωφελές, κυρία. Γνωρίζω τ ί  
θά μοϋ είπήτε. Μέ τό είπε προηγουμένως 
ή κόρη μου, καί οΰτε λέζιν πιστεύω άπ» 
τό μυθιστόρημά σχς,έφώναζεν ό κ. Δορζέρ.



Ώ ς  πρός τόν άνθρωπον δέ ποΰ τολμά 
νά παρουσιασθη έδώ, άφοΰ τόν έδιωξα, 
προσέθηκε προχωρών πρός τον κύριον δέ 
Καρνοέλ, έχω άπόφασιν νά μή τόν άφησω 
έδώ μέσα.

Ό  νέος έφριζε καί παρ’ ολίγον ν’ ά- 
παντήβΥ) διά τρόπου, ό όποιο; θά κατέ-  
βτρεφεν άρδην τάς πρός συμφιλίωσιν δια
πραγματεύσεις, ότε οί οφθαλμοί του συν- 
αντήσαντες τής ’Αλίκης τόν έκαμαν , νά 
«ιωπηση.

Ή  ύπεοάφανος αυτη σιωπή έξώργισε 
τόν κύριον Δορζέρ, όστις έπανέλαβεν :

—  Πάρα πολύ μεγάλη αναίδεια καί 
πρέπει νά τελειώσωμεν.

Ό μ ιλ ώ  είς σάς, κυρία. Ή  κόρη μου 
μοΰ τά ειπεν όλα, όσα έχετε νά μοΰ διη- 
γηθητε. Ώ ;  φαίνεται, διακηρύσσετε, δτι 
έπιχειρήσατε νά διαρρήξετε τό χρηματο- 
κιβώτιόν μου. Είσθε έλευθέρα νά καυχά- 
σθε διά πράξιν, ή όποία έ'πρεπε νά σας 
κάμη νά έρυθοιατε, άλλά μη έλπίζετε, 
δτι θά πεισθώ πώς ό προστατευόμενός 
σα; δέν είνε καί συνένοχο;.

Δέν θά τόν καταδιώξω, άλλά θέλω νά 
λησμονήσω την άκατανόμαστον διαγω
γήν σας, καί δέν έχω άνάγκην τών έξν)— 
-γήσεών σας. Δέν άποδεικνύουσιν άθώον 
τόν άνθρωπον, τόν όποιον έπιμόνω; υπο
στηρίζετε. Σείς ήθέλατε μόνον τά έγ
γραφα τοΰ κυρίου Βορισώφ, άλλ’ ό κύριος 
δέ Καρνοέλ ήθελε καί πενήντα χιλιάδας 
φράγκα. Αύτή ή δήθεν επιστολή, μαρτυ
ρεί περί τούτου. Κατεσκευάσθη πρός ύπε- 
ράσπισίν του καί άν είνε καλός άς μοΰ 
παρουσιάσν) τόν αύτοκαλούμενον οφειλέ
την του, ό όποιος τήν έγραψε.

Ά ς  μοΰ τόν φέρη έδώ.Νά το τό γράμ
μα . .  . είς τό τραπέζι μου.

—  Θέλετε νά τόν ’δητε ; ήρώτησεν ό 
Μάξιμος πλησιάζων ήρέμα πρός τήν θύραν.

—  Νά ’δώ . . . ποιον ; Κάί τί ανακα
τεύεσαι σύ ; έφώναξεν ό κύριο; Δορζέρ.

—  Σ ά ; έρωτώ,άπεκρίθη ήσύχως ό Μά
ξιμος, ά,ν θέλετε νά ’δητε αυτόν ποΰ έ
γραψε τό γράμμα.

—  Τί άνοησίαις είν’ αΰταίς ;
—  Σ α ; όμιλώ σοβαρά. Α ύτό; είνε έκεΐ 

καί εί'τε μοΰ τό έπιτρέπετε είτε όχι, έγώ 
θά τόν φωνάξω.

Καί ήμιανοίγων τήν θύραν, ό Μάξιμος 
έπρόβαλλε τή,ν κεφαλήν έξω.

—  Λάβετε, παρακαλώ, τήν καλοσύνην 
νά είσέλθετε, είπε πρό; τόν υπάλληλον. 
Θέλει νά σά; ’δη ό θεΐό; μου.

—  "Οχι. . . διόλου, έψιθύρισεν ό τρα
πεζίτης.

Ό  Μάξιμος μή λαμβάνων ΰπ’ όψει του 
τήν άρνησιν ταύτην έ'συρε τόν Γκαλοπαρ- 
δέν είς τά έντός. ·

Ό  εύθυμος νεανία; πρό τοιαύτης σο- 
βαοας συναθροίσεω; ευρισκόμενο; δέν έσκέ
πτετο κάν ν’ άπομιμηθη τό φσμα τοΰ πε
τεινού.

—  ΙΙοΐο; είσθε ; τόν ήρώτησεν άποτό- 
μ ω ; ό κύριο; Δορζέρ.

—  Ό  Γκαλοπαρδέν, έψιθύρισεν ό υπάλ
ληλος, καταστιχογράφος εί;  τοΰ κυρίου 
Σαροέλ, μεγαλεμπόρου ανθράκων, είς τήν

όδόν Φλάνδρης. Ά ν  θέλετε πληροφορίας, 
κύριε . . .

—  Καλά δέν πρόκειται περί τούτου. 
Τ ί  ήλθε; έδώ νά κάμν); ;

—  Δέν . . . δέν είξεύρω.
—  Τό ’ξεύρω έγώ, ειπεν ό Μάξιμος. 

Προχώρησε, φίλτατέ μου. Πάρε τό χαρτί 
αύτό ποΰ είνε έδώ εί;  τό τραπέζι.

Ό  Γκαλοπαρδέν τό Ιλαβε μηχανικώς 
άνά χεΐρα; καί ευθύ; άμα τό είδεν άνέ
κραξεν :

—  Μπά . . . αύτό ποΰ έγραψα έγώ.
—  Σύ ! άνέκραξεν ό τραπεζίτης, σύ τό 

έ'γραψες αύτό ; Τόρα θά ’δοΰμε άν λίγης 
αλήθεια. Νά χαρτί καί μελάνι. Ά ν τ ί -  
γραψε τήν πρώτην φράσιν.

Ό  Γκαλοπαρδέν έπίστευσε τότε  δτι 
τόν έδοκίμαζεν δ τραπεζίτης πριν τόν 
προσλάβη είς τό κατάστημά του καί μεθ’ 
δλην τή,ν ήσυχίαν του έκάθισε καί ήρ~ 
χισε νά γράφη μεθ’ όλης τής δυνατής 
προσοχής καί έπιμελείας.

Μόλις είχε γράψει δέκα λέξεις καί δ 
κύοιος Δορζέρ ήρπασε τον χάρτην λέγων 
αύτώ καί δεικνύων συνάμα τόν Ροβέρτον 
δέ Καρνοέλ.

—  Άρκεΐ' έπείσθην. Ώ σ τ ε  σεΐς έ- 
χρησιμεύσατε ώς γραμματεύ; εί;  τόν κύ
ριον.

—  Μ ά... δχι. . .  δέν τόν γνωρίζω, έψι
θύρισεν δ Γκαλοπαρδέν.

Ό  τραπεζίτης άμέσω; έννόησεν έκ τής 
φυσιογνωμίας των δτι δέν έγνωρίζοντο καί 
ήλλαξε τακτικήν.

—  Τότε θά μοΰ ’πης ποιος σοΰ ύπα- 
γόρευσεν αύτό τό γράμμα.

—  Ευχαριστώ;, άπεκρίθη ό Γκαλοπαρ
δέν. Ό  ’Ιούλιο; Βινιορύ, ό ταμία ; σα;.

—  Ψεύδεσαι.
—  Σά; ορκίζομαι δχι. Ό  Βινιορύ ήτο 

φίλο; μου. . . καί εινε άκόμη, έλπίζω .. .  
Ή λ θ ε  έ’να βράδυ εις τό κκφενεΐον καί 
μ’ εύρε, μοΰ έ'φερε δέ καί τά πρωτότυπον 
νά τά αντιγράψω. Μοΰ είπε π ώ ; ήτο ’δι
κό σας τό γράμμα.

—  Π ώ; ! έτόλμησεν... άδύνατον.. Ό  
Βινιορύ είνε τίμιος άνθρωπο;., καί δέν 
τολμάς βέβαια νά τά ’πης καί έμπροστά 
του αύτά.

—— Μέ συγχωρεΐτε, είμαι έ'τοιμο; καί 
στείλετε νά τάν ζητήσετε νά ’δητε ποΰ 
δέν θά τά  διαψεύση.

Ή  άπάντησις αύτη έγένετο τόσον εί- 
λικρινώς, ώστε έκλόνισε τάς πεποιθήσεις 
τοΰ κυρίου Δορζέρ.

Ό  Καρνοέλ συνωφρυοΰτο. Δέν έχάρη 
δτι έκ τής προδοσίας τοΰ φίλου του έ -  
κέοδαινεν αύτός.

Ή  Α λ ίκ η  δμως ουδέποτε άγαπήσασα 
τάν Βινιορύ καί βλέπουσα τήν άθωότητα 
τοΰ Ροβέρτου όλοφάνερον ήτο πλήρης 
χαράς.

Ή  κόμησσα ένεθάρρυνε διά χειρονομίας 
τά Μάξιμον.

—  Τί σκέπτεσθε τόρα περί τών πραγ
μάτων ; ειπεν ήρέμα.

—  Σκέπτομαι, δτι αύτά δλα είνε κω
μωδία καί μέχρις δτου έρωτήσω έγώ τόν 
Βινιορύ...

Δέν έπέρανε τήν φράσιν του καί ήνοί- 
χθη ή θύρα έμφανισθέντος τοΰ Γώγου 
λίαν καταλλήλως ΐνα κα τ’ άύτοΰ κοπάση 
ή όργή τοΰ κυρίου Δορζέρ.

—  Ά  ! παληόπαιδο ! τί θέλεις έδώ ; 
τόν ήρώτησεν.

—  Διατί έμβηκες χωρίς νά σέ καλέ- 
σω ; ήρώτησε καί ό Μάξιμος φυλάττων 
διά τό τέλος τήν έμφάνισιν τοΰ παιδός.

—  Έεύρεις καλά, ’ξεύρεις, μάγκα, δτι 
πρέπει νά φωνάζω ενα κλητήρα νά σέ πάρη 
’στήν φυλακήν ; Μοΰ τά ειπεν δλα ή κό
ρη μου.’Εβοήθησες εκείνους τούς άχρείους 
νά μέ κλέψουν. Είσαι καί σύ κλέπτης.

—  Ναί, άπεκρίθη ήσύχως τό παιδίον, 
άν λέγεται κλέπτης εκείνος, ό όποιος ά- 
φαιρεΐ τά  έγγραφα ένός κατασκόπου διά 
νά μή καταστοαφώσιν άδίκως τόσοι άν
θρωποι. Ά ν  νομίζετε πώς είμαι άξιος 
φυλακίσεως, φυλακίσατέ με.

—  ΙΙολύ καλά, ειπεν ό Μάξιμος, ήσύ
χως, άλλά σοΰ είχα απαγορεύσει νά έμ- 
βης μέσα χωρίς τήν άδειαν μου, καί.. .

—  Κύριε Μάξιμε, δέν πρέπει νά θυ
μώνετε. Ό  κύριος Βινιορύ μ’ έστειλε.

—  Πώς ! ό κύριος Βινιορύ ! Τά έχεις 
χαμένα ;

—  Ηλθε ’σαν τρελός. Μ’έρώτησεν άν 
ό κύριος Δορζέρ είνε είς τό γραφεΐόν του 
καί τοΰ είπα πώς είνε μέ δλους σας. Τότε 
μοΰ έδωκεν αύτά τά γράμμα καί μοΰ είπε 
νά τό δώσω είς τόν κύριόν μου καί έφυ- 
γεν αμέσως.

—  Γράμμα, άνέκραξεν ό κύριος Δορ
ζέρ, γράμμα άπό τόν Βινιορύ ! Δόσέ 
μού το, παληόπαιδο.

Ό  Γώγος τό έδωκεν εί;  τάν τραπεζί
την άποσφραγίσαντα αύτό πυρετωδώ;. Ε
καστο; έννόησεν δτι έκεΐθεν έμελλε νά 
ποοέλθη ή λύσι; τοΰ οικογενειακού τού
του δράματο;, καί έγένετο βαθεΐα σιγή-

Ό  τραπεζίτης άνεγίνωσκε καί ήτο δυ
νατόν ν’ άκολουθήση τις έπί τοΰ προσώ
που του τάς εντυπώσεις της άναγνώσεως. 
Ή  ώχρότης του β έν ετο  καταφανής, τά 
χαρακτηριστικά του διεστάλησαν καί δά
κρυ έκύλισεν έκ τών οφθαλμών του.

—  Κλαίει, είνε καλάν σημεϊον, έσκέ 
φθη ό Μάξιμος.

Ή  Α λ ίκ η  καί δ Ροβέρτος άνέμενον έ- 
ναγωνίως.

Τέλος ό κύριος Δορζέρ έγείρας τήν κε
φαλήν είπε διά φωνής ήλλοιωμένης :

—  Ακούσατε.
«Κύριε, έγραφεν ό ’Ιούλιος Βινιορύ, ά- 

νάγκη νά σάς έξομολογηθώ. Γνωρίζετε 
ήδη άναμφιβόλως δτι έπραξα άτιμον πρά- 
ξιν, διότι συνήντησα πρό ολίγου τόν φί
λον αου,δστις έν άγνοια του μ ’έβοήθησεν. 
Ό  άνεψιός σας ήτο μ ε τ ’ αυτοΰ καί ό 
Γώγός σας τούς ήκολούθει.

«Είδα δέ καί τούς τρεις είσελθόντας είς 
τό μέγαρόν σας. ’Εννόησα δτι ηρχοντο νά 
εΐπωσι τ ί  έκαμα καί αισθάνομαι δτι δέν 
υπάρχει έλεος δι’ έμέ. Ή δ η  έγκαταλείπω 
τή,ν Γαλλίαν καί ουδέποτε θά έπανέλθω. 
Απόψε θά είμαι μακράν τών Παρισίων.

«Είμαι άξιος τής τύχης μου καί δέν λυ
πούμαι δι’αύτό' ένώ δέ σάς γράφω δέν έλ -
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πίζω οτι θά δικαιολογηθώ. ’Ίσως ομως 
άναγινώσκοντες τάς ειλικρινείς μου εξο
μολογήσεις με καταδικάσετε ήττον αύ- 
στηρώς.

«Καθ’ήν ήμέραν ό κύριος Βορισώφ έζή- 
τησε τό κιβωτίδιόν του, είχον φθάσει πρό 
τινων στιγμών είς τό γραφεΐόν καί εύρον 
τό χρηματοκιβώτιον ανοικτόν. Μετενόη- 
σα, διότι δεν σας ειδοποίησα περί τής 
πρώτης άποπείρας, ότε εϊδον ότι οί κλέ- 
πται έπεχείρησαν καί δεύτερον καί έπέ- 
τυχον.Τόσίο δέ τεταραγμένος ήμην, ώστε 
έπιθεωρήσας τό ένυπάρχ^ον .ποσόν έλησμό- 
νησα δτι πεντήκοντα χιλιάδας φράγκων 
είχα θέσει κατά μέρος άπό τής προτε
ραίας διά νά πληρώσω μίαν συναλλαγμα
τικήν. Είχον μείνει είς τόν σύρτην του 
γραφείου μου καί τάς έπανεΰρον μετά 
τρεις ήμέρας.

«Κατηγορήσατε σείς τότε τόν κύριον δέ 
Καρνοέλ καί ό κύριος Βορισώφ άνέλαβε νά 
τόν καταδιώξη καί έπανεύοη.Έγώ δέν τόν 
κατηγορούν, άλλά τόν ΰπωπτευόμην.

» 'Ο τε  έπανεΰρον τό έλλεΐπον ποσόν έ- 
χάρην εύθύς άμέσως. Θά ήδυνάμην ν’ α
ποδείξω δτι άδίκως διέβαλλον τόν φίλον 
μου άν σάς παρουσίαζον το ποσόν έκεΐνο.

«Δυστυγώς είχατε έξέλθει καί καθ’ δ
λην τήν ήμέραν δέν έδυνήθην νά σάς ί'δω 
καί οϋτως ήναγκάσθην ν’ άναβάλλ^ω τήν 
άπόδοσιν διά τήν αύριον.

»ΤΗτο δύσκολον δι’ έμέ τοΰτο,διότι θά 
με κατηγορείτε έπί απροσεξία. Ταμίας 
λησμονών πενήντα χιλιάδας φράγκων έν
τός σύρτου είνε ένοχος καί ή άμέλειά του 
υπερβαίνει τά δρια.

«Καί δμως είχα αποφασίσει νά ύπο- 
στώ τήν κατάκρισίν σας, τήν όποίαν ή -  
ξιζα, άλλά μοΰ έπήλθε κακή τις σκέψις.

»Έ τόλμ η σ α  ποτέ νά σκεφθώ δτι ήτο 
δυνατόν νά γίνω συνέταιρός σας καί γαμ
βρός. Καί ήτο μόνον όνειρον τοΰτο, άλλά 
μοΰ είχατε έκδηλώσει τόσον ένδιαφέρον, 
ώστε τό δνειρον τοΰτο δέν μοΰ έφαίνετο 
άπραγματοποίητον. Έ ν  τούτοις δέν είχα 
ποτέ όμιλήσει περί αύτοΰ είς άλλον τινά, 
καί τήν χίμαιραν ταύτην μόνος τήν έθώ- 
πευα καί είς ούδένα ποτέ άφήκα νά πι- 
στεύση δτι υπήρχε σκιά έλπίδος έν έμοί.

«Ήγάπων έν σιωπή τήν δεσποινίδα 
Δορζέρ μέ έ'ρωτα άνευ συμφέροντος καί θά 
ηυχόμην νά τήν ί’δω πτωχήν, οπότε θά 
μοί έπετρέπετο νά τη προσφέρω άφόβως 
τήν χεΐρά μου.

»Καί τόσω μάλλον ύπέφερα, καθ’ δσον 
δέν μέ ήγάπα, ουτε ήδύνατο νά μέ άγα- 
πήση, άφοΰ ήτο ή μνηστή τοΰ Ροβέρτου 
δέ Καρνοέλ τοΰ φίλου μου.

»Καί ό Ροβέρτος πληγείς έκ τής άρνή- 
σεώς σας, άνεχώρησεν όρκιζόμενος δτι ή 
θελε νά έκπατρισθή καί δτι ουδέποτε ή -  
θελον τόν έπανίδει. Τό έπιπροσθέν με
ταξύ τής δεσποινίδος Δορζέρ καί έμοΰ 
έμπόδιον είχεν άφανισθή. Καί ήδη έπί- 
στευα δτι ήμέραν τινά πιθανόν νά λ η -  
σμονήση τά πάντα καί νά έννοήση πόσον 
τήν αγαπώ.

»Τήν έπαύριον δμως τής ήμέρας,καθ’ήν 
εύρον τό ποσόν είς τόν σύρτην, ελαβον

παρά τοΰ Καρνοέλ έπιστολήν, δι’ ής μοί 
άνήγγελλεν δτι μετά βραχεΐαν διαμονήν 
είς Βρετάνην έπέστρεψεν είς Παρισίους, θά 
εμενεν ήμέρας τινάς καί θά προσεπάθει 
νά ί'δη τήν δεσποινίδα Δορζέρ. Μοί ϊ -  
γραφε ποΰ έ'μενε καί έζήτει νά μέ ί'δη.

» Ή  επιστολή αυτη άνέτρεψε τά σχέδιά 
μου δλα, έπειδή έννόουν δτι ό Καρνοέλ θά 
έδικαιολογεΐτο εύκόλως, άμα ώς ήδύνατο 
νά έξηγηθη. Τότε μέ κατέλαβεν ή άπελ- 
πισία καί ή ζηλοτυπία μοί ένέβαλε τήν 
κατάρατον αυτήν ιδέαν.

»Τό χρήμα τό όποιον ήθελα νά σάς 
φέρω δέν ήθελα νά τό φυλάξω καί έ'τρεμα 
νά σας τό άποδώσω έκ φόβου μή μέ έπι- 
πλήξετε. Δέν τό έσυλλογίζεσθ- πλέον καί 
ή άπώλεια πενήντα χιλιάδων φράγκων 
σας ητο άδιάφορος.

«Έσκέφθην δτι τό ποσόν τοΰτο θά τώ 
ήρκει νά ζήση είς τό έξωτερικόν καί νά 
πλουτίση μάλιστα, καί δτιάν τό έ'στελλα 
πρός αύτόν χωρίς νά γίνω γνωστός, θά 
έφαινόμην ώς ή θεία Πρόνοια καί θά ϊ -  
σωζα άπό τής άθωότητος φίλον, τοΰ ο
ποίου ή φυγή μοί άφινεν έλεύθερα τά σχέ
δια τής φιλοδοξίας μου.

»Έ λεγον ταΰτα, άλλ’ έψευδόμην έγώ 
αύτός, προσεπάθουν νά κρύψω άπ’ έμαυ- 
τοΰ τό ταπεινόν αίσθημα, τό όποιον μ ’έ- 
κυρίευεν. Καί έ'ρχομαι σήμερον νά έξα- 
γνίσω τό άμάρτημά μου όμολογών τήν 
άλήθειαν. Κ α τά  βάθος έ'να είχα σκοπόν : 
νά καταστρέψω τόν Ροβέρτον δέ Καρνοέλ 
έάν έπεχείρει ν’ άναφανη.

«Έγνώριζα δτι τόν άνεζήτει ό κύριος 
Βορισώφ καί δτι άν τόν άνεκάλυπτε, θά 
ευρισκεν έπ’αύτοΰ τό ποσόν, τό όποιον ε -  
λειπεν έκ τοΰ χρηματοκιβωτίου, θά σάς 
ειδοποιεί έ'πειτα, καί ή δεσποινίς Δοοζέο 
δέν θά ήδύνατο νά νυμφευθη άνθοωπον 
άτιμασθέντα.

«Ή τομυσαρόν τό σχέδιον, άνανδρον, 
αισχρόν καί ευχαριστώ τόν Θεόν, δτι άπε- 
καλύφθη διάτοΰστόματος τοΰ άνεψιοΰσας.

« Ή δ η  γνωρίζετε τά π ά ν τα .Έ γ ώ  άγνοώ 
τί έγένετο ό Ροβέρτος δέ Καρνοέλ καί εύ
χομαι διακαώς ή έξομολόγησίς μου νά 
φθάση έγκαίρως διά νά έμποδίση σκλη- 
ράν αδικίαν.

«Δέν εχω πλέον τό δικαίωμα νά όρκι- 
σθώ έπί τής τιμής, άλλά δέν έ'χω καί 
κανέν συμφέρον νά ψευσθώ, άφοΰ θά φύγω 
διά παντός καί διακηρύττω, δτ>. ό Ροβέρ
τος είνε άθώος.

»Τό κιβωτίδιόν τοΰ κυρίου Β.οοισώφ 
έκλάπη ΰπό Ρώσσων, προσωπικών έχθρών 
του, καί ό μόνος έκ τής οικίας, ό όποιος 
τούς έβοήθησεν είνε ό Γώγος.

«Αύτός τούς έδωκε τόν τύπον τής κλει- 
δός καί τήν λέξιν διά νά άνοίξωσιν' ήτο 
δέ κεκρυμμένος έν τώ γραφείω, καθ’ ήν 
στιγμήν ένήργουν, καί γνωρίζει δτι ό 
Ροβέρτος δέ Καρνοέλ καί οί έ'νοχοι εινε 
άγνωστοι πρός άλλήλους.

» Ας τόν έρωτήσωσι καί θά ομιλήσει.
«Περαίνω τήν έξομολόγησίν μου καί 

σάς ζητώ  ταπεινώς ούχί νά μέ συγχωρή
σετε, τό όποιον δέν αξίζω, άλλά νά μέ 
λησμονήσετε.

«Χαίρετε σείς οί πληρώσαντές με ευερ
γετημάτων. Χαίρετε σείς, τούς όποιους 
ήγάπησα. ’Αναχωρώ καί ούδέποτε θ’ ά- 
κούσετε πλέον περί έμοΰ.

«Ευτυχείτε καί παρακαλεΐτε τόν Θεόν 
δι’ έ μ έ .»

Καί ήρκεσαν ταΰτα.
Ό  κύριος Δορζέρ έ'τεινε τήν χεΐρα πρός 

τόν Ροβέρτον καί ήνοιξε τήν άγκάλην 
του πρός τήν θυγατέρα του.

Ό  Μάξιμος έ'κλαιεν, ό ούδέποτε κλαύ- 
σας καί ήτένιζε τήν κόμησσαν Γιάλτα.

Ό  Γώγος έπήδα έκ χαρ£ς, ό δέ Γ κ α 
λοπαρδέν καί έκεϊνος έμειδία.

Αίφνης ή κόμησσα ώχρίασε καί έκλο- 
νίσθη. Ό  Μάξιμος έσπευσε νά τήν ύπο- 
στηρίξη.

—  Έτελείωσεν, έψιθύρισεν, ό άθλιος 
μέ έδηλητηρίασεν.

Καί κατέπεσεν.
Έσπευσαν πάντες πρός αύτήν, άλλ’ αί 

φροντίδες των ύπήρξαν μάταιοι. Οί ώ - 
ραϊοί της οφθαλμοί έκλείσθησαν διά παν
τός. Ητο νεκρά.

Παρήλθε μην άπό τής καταστροφής 
ταύτης.

Ή  ’Αλίκη καί ό Ροβέρτος δέν ένυμφεύ- 
θησαν ετι,  πενθοΰντες τήν εύγενή γυναίκα 
ή όποία τούς συνήνωσεν. Ό  γάμος των 
ώρίσθη κατά τάν μήνα Μάϊον.

Ό  θάνατος τής κομήσσης δέν έξεδι- 
κήθη,καί ούδέ θά τύχη ποτέ έκδικήσεως, 
διότι ό Βιλλαγώς έγένετο άφαντος τήν ή
μέραν τοΰ έγκλήματος καί άπωλέσθησαν 
τά ίχνη του.

Τά τέλος του θά είνε βεβαίως δμοιον 
τών λοιπών κακούργων,τών όποίων ήτο ό 
αρχηγός, τών ληστών αυτών, οί όποιοι 
παρασκευάζουσι τά έγκλήματά των έν τώ  
σκότει, ποοστατευόμενοι ύπ’ αύτοΰ διά 
νά κρυβώσιν.

Καί δέν κατώρθωσεν ό Μάξιμος νά τ ι -  
μωρήση τάν αισχρόν ιατρόν ώς ήξιζεν.

Τόν κατεδίωξεν άμέσως, άλλ’ό άχρεΐος 
αύτός είχε λάβει τά  μέτρα του.

Βεβαιοΰσιν δτι τά δηλητήριον έ'χυσεν 
αύτός ούτος είς ποτήριον ύδατος, τά ό
ποιον επιεν ή κόμησσα- προαισθανθεΐσα 
δέ τά τέλος της έπρόφθασε νά γράψη τήν 
διαθήκην της.

Δέν έλησμόνησε τούς πιστώς αύτήν 
ύπηρετήσαντας, ουτε τούς άγαπήσαντας 
αυτήν.

Ή  κυρία Πιριάκ, ό Γώγος, ό Καρδίκης 
καί ή Ίουστίνη άντημείφθησαν γενναίως, 
γενικοΰ κληρονόμου δντος τοΰ Ροβέρτου 
δέ Καρνοέλ.

Είς τον Μάξιμον δέ άφήκεν ή κόμησσα 
Ιν βραχιόλιον καί ενα δακτύλιον,πολυτι
μότερα δι’ αύτόν ή άπαντα τά  πλούτη 
τοΰ κόσμου.

Αύτά μόνον τώ  άπέμειναν έκ τής γυ- 
ναικός, τήν όποίαν μόλις έ'σχε τόν καιρόν 
νά ί'δη καί μετά πάθους ήγάπησεν.

Ή  κόμησσα διήλθε πρό αύτοΰ ώς με
τέωρον, λάμψαν πρός στιγμήν καί άφέν 
είς τό στερέωμα έξαφανισθέν τά φωτεινά 
του ίχνη.



Ή  άνάμνησις τοΰ άποσβεσθέντος άφτε
ρος ουδέποτε θά έξαλειφθή άπό τ ι 5ς καρ- 
δίας τοΰ Μαξίμου, μή παρηγορηθέντος 
?τι καί σκοπεύοντος νά έπιχειοήση ττ,ν 
περιοδείαν τοΰ κόσμου διά νά παρηγο- 
ρηθή.

Σκέπτεται ν’ άναχωρήστ) εύθύς μετά 
τόν γάμον της έξαδέλφης του.

Ί σ ω ς  συνάντηση που είς μακρυνήν γην 
τόν ’Ιούλιον Βινιορύ έξαγνιζόμενον διά 
της εργασίας.

Ό  μετανοών ένοχος έκράτησε τόν λό
γον του. Έπεβιβάσθη άπό τοΰ Χιμένος 
της 'Αβρής, ολίγον μετά την αποστολήν 
τής έπιστολής του.

'Ο Ροβέρτος έδέχθη την περιουσίαν 
της κομήσσης διά νά την διανείμν) εις 
τούς πτωχούς.

Τό μέγαρον της λεωφόρου Φρείδλενδ πω
λείται, καί διά τοΰ αντιτίμου θά κτισθή 
νοσοκομείον διά τούς έκ της έργασιας ά- 
κρωτηριαζομένους.

Ό  άκρωτηριασθε’ις έργάτης θά ευρίσκει 
άσυλον είς τόν οίκον της γυναικός με τό 
κομμένο χέρι.

Οί ύπηοέται καί σύμμαyoι της κομήσ
σης εφυγον όλοι έκ Παρισίων. Ή  Ί ο υ -  
στίνη μετά τοΰ συζύγου της μετέβη είς 
Άλγέριον. 'Ο Καρδίκης κατέφυγεν είς 
Κωνσταντινούπολιν,δπου δίδει μαθήματα 
είς τούς υπηκόους τοΰ Σουλτάνου. Ό  
Γώγος, είσήλθεν εις τήν Ναυτικήν Σχο
λήν καί ή κυρία Πιριάκ διαμένει είς Βρέ— 
στην.

Ό  Γκαλοπαρδέν δμως έμεινε.Τον ποοσ- 
έλαβεν ό κ. Δορζέρ ώς ταμίαν του καί τό 
χρηματοκιβώτιόν του φυλάσσεται ήδη 
καλώς.

Α ι ς ω ώ ο ς

Τ Ε ΛΟΣ

ΑΙΜΥΛΙΟΥ ΣΟΥΒΕΣΤΡ

Λ Ε Τ Κ Η  Κ Α Π Ε Λ Ο Υ
Ιοτορινι6ν διήγημα

[Συνέχεια]

Β'

Μεσονύκτιον έσήμανε πρό πολλοΰ τό 
ώρολόγιον τής έκκλησίας τοΰ 'Αγίου 
Μάρκου' ό ουρανός ήτο σκοτεινός καί ο
μίχλη έκάλυπτε τά  τενάγη. Τρεις άνδοες 
περιβεβλημένοι μανδύας καί τούς πίλους 
Ι'χοντες κεκλιμένους έπί τών οφθαλμών, 
συνηντήθησαν έναντι τοΰ μεγάρου Καπέ
λου. Άντήλλαξαν σημεϊον καί σύνθημα 
καί άνεγνώρισαν άλλήλους.

—  Τίποτε νέον ; ήρώτησεν ό είς τούς 
δύω άλλους.

—  Τίποτε, Βέππο.
—  Δέν είδατε κανένα νά σταματήση 

σιμά τοΰ μεγάρου;
—  Κανένα.
—  Καλά.
Οί τρεις κατάσκοποι ήρξαντο νά περι- 

πατώσι διά βραδέων βημάτων κατά μή
κος της κρηπϊδος. Πρώτος έβάδιζεν ό 
φαινόμενος αρχηγός αύτών.

—  Έπεθύμουν πολύ νά μάθω, ειπεν 
είς τών όπισθεν βαδιζόντων, διατί τό 
συμβούλιον έπιμένει τόσον νά μάθγι τί 
συμβαίνει είς τήν οικίαν τοΰ Καπέλου. 
Γέρων καί νεάνις είναι άδύνατον νά συν
ωμοτούν έναντίον της Δημοκρατίας.

Ό  Βέππος έστράφη.
—  Φραγκίσκε ; ειπεν.
Ό  κατάσκοπος έπλησίασεν.
—  θέλεις  νά σοί δώσω μίαν συμβουλήν;
—  Ποίαν ;
—  Νά βλέπης τά πάντα, ν’ άκούης τά 

πάντα καί περί ούδενός νά σκέπτησαι, 
διότι τοΰτο είναι κακόν είς τό έπάγγελ- 
μά μας. Ό  προκάτοχός σου είχεν έπίσης 
τήν μανίαν νά θέλγι νά μανθάνν) τ ί  εκαμε, 
καί τοΰτο δυσηρέστησε τά έ'ντιμα μέλη 
τοΰ συμβουλίου.

Ό  Βέππος άπεκαλύφθη.
—  Καί τόν έ'στειλαν διά νά ήσυχάσν) 

άπό τήν περιέργειάν του.
—  Είς τό δεσμωτήριον ; ήρώτησεν ό 

Φραγκίσκος περίφοβος.
—  Ό χ ι ,  άλλ’ είς τήν Άδριατικήν.
Ό  κατάσκοπος άνεπήδησεν όπισθεν έκ

τοΰ φόβου, έν ω ό Βέππος έπανέλαβεν ή
σύχως τό βάδισμά του.

Ό τ ε  διήλθον τό μέγαρον έστράφη αύ- 
θις.

—  Τά πάντα είναι ήσυνα, ειπεν. Τό 
τέναγος ειν’ερημον, καί ή ώρα τών συνεν
τεύξεων παρήλθε, διά τοΰτο είμποροΰ- 
μεν ν’ άναχωρήσωμεν. Ά π ό  τήν πλατείαν 
τοΰ Α γίου Μάρκου, παιδιά.

Καί οί τρεις άπεμακρύνθησαν.
Μία ώρα έσήμανεν.
Τότε κρότος κωπών ήκούσθη’ γόνδολα 

διήλθε διά μέσου τής ομίχλης,πλησιάσασα 
είς τήν κρηπίδα τής Παναγίας, άνήρ δέ 
τις ένδεδυμένος ώς άπλοΰς λεμβούχος έ- 
ξήλθε τα ύ τη ς - ήτο ό Ματθαίος.

Μόλις άπέβη καί ή θύρα τοΰ μεγάρου 
ήνεώχθη καί ή Λευκή έφάνη.

Οι δύω έρασταί άνεγνώρισαν ταΰτοχρό- 
νως άλλήλους καί έ'δραμον είς συνάντησίν 
των. Ό  Ματθαίος έδράξατο της χειρός 
τής νεάνιδος καί θλίβων ταύτην έντός 
τών ίδικών του"

—  Σε βλέπω έπί τέλους, Λευκή, είπε 
διά τρυφερότατης φωνής.

—  Σιώπα, έψιθύρισεν έκείνη, φοβού
μαι !

—  Τί φοβείσαι ; τά  πάντα ήδη ύπνώτ- 
τουσΓ τά  εσπερινά άσματα έπαυσαν είς 
τά τενάγη, καί οί έξώσται είν’ έρημοι... 
Διατί τρέμεις τοιουτοτρόπως ;

—  Ά ν  ήρχετο κανείς . . .
—  Τίς δύναται νά ελθ·/) είς τοιαύτην 

ώραν ;
’Επειδή δΙ ή νεάνις παοετήοει πάντοτε 

πέριξ αύτης μετά φρίκης, ούτος τήν εΐλ- 
κυσεν έγγύτερον αύτοΰ καί ήσπάσθη τάς 
χεΐράς της ,  άς έκράτει.

—  Μέ εύσπλαγχνίσθης τέλος ; έξηκο- 
λούθησε μεθ’ αίμύλης φωνής . . . .  μέχρι 
τοΰδε είς μάτην σοί έζήτησα συνέντευξιν 
τοιαύτην, καθ’ ήν ή καρδία δύναται νά 
λαλήσν) άνευ μαρτύρων . . . καί σήμερον 
βλεπόμεθα έκ τοΰ πλησίον μόνοι ! . . μό

λις τολαώ νά τό πιστεύσω ! ’Ενίοτε έ -  
ρωτώ έμαυτόν άν δέν όνειρεύωμαι, άν έγώ 
είμαι ό Ματθαίος καί σύ ή Λευκή ! Ώ  ! 
θ ε έ  μου ! δταν αίσθάνωμαι έμαυτόν δτι 
άγαπώμαι τοιουτοτρόπως, δέν άμφιβάλλω 
πλέον πεοί τοΰ μέλλοντος, δέν φοβούμαι 
ούδέν πλέον. Μοί φαίνεται, δτι αύτό; ό 
ίδιος ό θεός δέν θά δυνηθή νά σέ άπο- 
σπάσν) άπ’ έμοΰ.

—  Οίμοι ! θά τό άποπειραθώσιν, ειπεν 
ή Λευκή.

Ό  Ματθαίος άνεσκίρτησεν.
— Ναί,έξηκολούθησεν ή νεάνις.Δι’αύτό 

ήθέ7.ησα νά σέ ίδω, Ματθαίε . . . αΰριον 
μέ ύπανδρεύουν.

—  θ ε έ  μου ! είν’ άληθές ; άνέκραξεν ό 
νεανίας.

—  Χθές τήν έσπέραν είς τόν χορόν, ό 
πατήρ μου μοί τό άνήγγειλεν. Αΰριον έ'ρ- 
χεται ό Λορέντζος Βαρβαρίνης.

—  Αΰριον . . .  ό Λορέντζος Βαρβαρίνης!
—  θ ά  έ'λθγι έδώ διά τόν γάμον.
—  Ά  ! . . . καί δέν θά λάβω καιρόν 

νά τόν φονεύσω πρότεοον !
—  Τί λέγεις ;
—  Προτιμάς λοιπόν νά σέ άποσπάσν) 

άπ’ έμοΰ, Λευκή ; άνέκραξεν ό νεανίας 
άπελπις. Πόθεν έρχεται ό άνθρωπος αυ
τός ό όποιος λαμβάνει τήν yεΐρά σου χω
ρίς νά ζητήσν) τήν καρδίαν σου ; Πώς ! 
αύτός τόν όποιον σύ δέν έξέλεξας, αύτός 
τόν όποιον σύ δέν αγαπάς ποσώς, θά ερ- 
χ η τ α ι ,  κρατών διαταγήν τών Δέκα, 
νά σέ άποσπάσ·/] τών άγκαλών μου ! . . . 
Ά  ! θά τοΰ καρφώσω τήν διαταγήν ταύ
την είς τήν καρδίαν μέ τό έγχειρίδιόν μου.

—  Καί θά χαθής χωρίς νά μέ σώσνις, 
ειπεν ή Λευκή με δακρυβρέκτους οφθαλ
μούς. Αί στιγμαί είναι πολύτιμοι . . . 
Άκουσόν με, Ματθαίε, είσαι εύγενής . . .

Ό  Ματθαίος έποίησε κίνημά τι.
—  Παρουσιάσθητι πρός τόν πατέρα 

μου, είπέ του δ,τι έγώ γνωρίζω, δτι ήλ
θες έκ Φερράρας ύπό ένδυμα ανθρώπου

; τοΰ λαοΰ, διότι τό έ'δαφος της Δημοκρα
τίας ήτο άπηγορευμένον είς τούς Κορσί- 
νη. Τό ένδοξον τοΰτο όνομα είναι γνω
στόν είς τόν πατέρα μου, δπως καί είς 
δλους. Ό τ α ν  μάθϊΐ οτι ονομάζεσαι τοιου- 
τοτοόπως θά σέ άκούση. Έ ν  ανάγκη θά 
προσπέσωμεν άμφότεροι είς τούς πόδας 
του, θά έπικαλεσθώμεν τά ελεόςτου .Ίσω ς 
συγκινηθή.

—  Καί πρός τί ! ειπεν ό Ματθαίος 
σείων τήν κεφαλήν, μήπως τό συμβούλιον 
τών Δέκα δέν άπεφάσισε περί τής τύχης 
σου ! Τί θά δυνηθή έναντίον τής ύπερτά- 
της ταύτης θελήσεως ή θέλησις τοΰ γέ
ροντας ; Αί εύγενείς βενεταί άνήκουσιν είς 
τήν Δημοκοατίαν καί όχι είς τόν πα
τέρα των !

—  Λοιπόν θά παοακαλέσωμεν αύτό 
τούτο τό συμβούλιον.

Ό  νεανίας έμειδίασε πικρώς.
—  Δέν γνωρίζεις λοιπόν δτι οί κυβερ- 

νώντες δέν έ'χουσι ποσώς καρδίαν ; ειπεν. 
Τ ί  θά κάμωσιν είς αυτούς τά δάκρυά σου ; 
Έσυνείθισαν νά βλέπωσι πολλά τοιαΰτα. 
”Ovt, όχι, όχι μκταίας έλπίδας. Οί Δέκα



ώμίλησαν, καί ό πατήρ σου θά θέση την ι 
χεΐρά σου έντός έκείνης τοϋ Βαρβαρίνη 
ανυπερθέτως.

—  Ά λ λ ά  τότε ,  ποιον άλλο μέσον σω
τηρίας υπάρχει ; ήρώτησεν ή Λευκή πε
ρίφοβος.

Οί οφθαλμοί τοϋ Ματθαίου ένεψυχώ- 
θησαν.

—  'Υπάρχει £ν, είπεν . . .  εν μόνον . . . 
άλλά διά νά τό μεταχειρισθώμεν δέν πρέ
πει νά βασισθώμεν είς ούδενάς τήν επιεί
κειαν. Εΐμεθα άκόμη κύριοι της τύχης 
μας, άρκεΐ μόνον νά μή έγκαταλείψωμεν 
άλλήλους.

Καί λαβών τήν χεΐρα της νεάνιδος δι’ 
άμφοτέρων των χειρών του,

—  Λευκή ! ανέκραζε, θέλεις νά έμπι- 
στευθής σεαυτήν είς έμέ ;

—  Τ ί έννοεΐς ; ήρώτησεν έκείνη.
—  Ένταϋθα, έζηκολούθησεν ό Ματ

θαίος, είσαι δούλη τών Δέκα. ’Εγώ σοί 
προσφέρω τήν έλευθερίαν σου, τήν έλευ
θερίαν όμοϋ μέ τόν άπειρον έρωτά μου . . .  
όμοϋ μέ τόν κόσμον οστις ανοίγεται ολό
κληρος ένώπιον μας ! . . . Λευκή . . .  ή 
γόνδολα είν’ έκεΐ κάτω . . . Ά ς  φύγωμεν 
μαζί.

Ή  νεάνις ύπεχώρησεν.
—  Νά φύγω μαζί σου ! είπεν.
—  Είναι τό μόνον μέσον πρός άσφάλι- 

σιν τής ευτυχίας μας.
—  Καί τής αισχύνης μου, Ματθαίε.
—  Μήπως δεν θά ήσαι ή γυνή τής 

καρδίας μου ; . . Είς ίερεΰς θά καθαγιάση 
τόν γάμον μας.

—  Καί ό πατήρ μου ! . . καί ό πατήρ 
μου,τόν όποιον θά καταλίπω ένταϋθα μό- ’ 
νον καί ήτιμασμένον . . . ώ ! ούδέποτε.. . j

Ό  Ματθαίος ήνωσε τάς χεΐρας καί έ -  ; 
θεώρησε ταύτην μετά ζοφεροϋ άπελπι- 
σμοϋ.

—  Τότε,  είπε, τ ί  θέλεις νά κάμω- 
μεν ; . . Θά υπανδρευθής τον Λορέντζον 
Βαρβαρίνην ;

—  θ ’ άποθάνω, άπήντησεν έκείνη 2κ- 
φρων.

’Εκείνος έμειδίασε πικρώς.
—  Προτιμάς λοιπόν τάν θάνατον παρά 

τήν μ ε τ ’ έμοϋ έζορίαν ; έζηκολούθησεν. 
Καί έν τούτοις, Λευκή, είπες δτι μέ ή- 
γάπας, ότι έγώ ήμην τό πάν διά σέ.

—  Καί είπον αλήθειαν,έψιθύρισεν αυτη 
κλαίουσα.

—  Μή τά έπαναλαμβάνης, άνέκραζεν 
ό Ματθαίος, έν όνόματι τού Χριστού ! , 
μή τά έπαναλάβης ! Μέ αγαπάς ! καί 
μέλλεις νά υπανδρευθής άλλον ! Σοί προ- ' 
τείνω τήν απαλλαγήν σου καί προβάλλεις 
τήν πατρικήν υπερηφάνειαν ! . . Ά  ! μή | 
μοί λέγγις ό’τι μέ άγαπας, δεσποινίς ! 
Ε ίπέ δτι μέ ωκτειρες πρός στιγμήν καί j 
δτι άμφότεροι έζελάβομεν τήν συμπάθειαν 
ταύτην δι’ έρωτα.

—  Ματθαίε ! άνέκραζεν ή Λευκή.
Ά λ λ ’ έκεϊνος παρκδεδομένος ολόκλη

ρος είς τόν άπελπισμόν του δεν ήκουε , 
πλέον ταύτης.

—  Άφρων, έζηκολούθησε πλήττων τά , 
στήθος του, διότι έπίστευσα οτι είς τήν ·

πρώτην απειλήν, ήν θά τή έ'καμον διά νά 
τήν άποσπάσωσιν έμοϋ, ή Λευκή Κ α
πέλου θά έρρίπτετο είς τάς άγκάλας μου 
κράζουσα : Λάβε με ! ώς έάν δέν ήτο πολΰ 
ήδη διά τήν Λευκήν Καπέλου, τήν ώ - 
ραίαν Βενετήν, νά ρίψη τά βλέμματά της 
μεχρις έμοΰ.

Αί λέζεις αΰται προΰφέρθησαν μετά 
τοσαύτης ζοφεράς πικρίας, ώστε ή νεάνις 
συνεκινήθη μάλλον ή ώργίσθη. Διά δα
κρυβρέκτων οφθαλμών θεωοοΰσα τάν Ματ
θαίον καί ένοΰσα τάς χεΐρας'

—  Οΐμοι ! δέν σ’ έννοώ πλέον, ειπε 
μετά φωνής γλυκείας καί τεθλιμμένης. 
Διατί ή εύγενής Βενετή θά ήρυθρία διά 
τόν έκ Φερράρης εύγενή ;

Αί λέζεις αΰται άντί νά καθησυχάσωσι 
τόν Ματθαίον έφάνησαν δτι άνεζωπύρη- 
σαν πληγήν τινα τής καρδίας του.

—  Πράγματι, άπεκρίθη, τάν έκ Φερ
ράρης εΰγίνη  αγαπάτε έν τώ Ματθαίω.

—  Τήν πρώτην ήμέραν καθ’ ήν ό Ματ
θαίος έπαρουσιάσθη πρός με, ήγνόουν τους 
τίτλους του, καί τάν ήγάπησα, άπεκρίθη 
ή νεάνις μ ε τ ’ εύγενοΰς άπλότητος.

Ό  νεανίας συνεκινήθη.
—  Λοιπόν ! είπε δραττόμενος αύθις 

τών χειρών τής Λευκής, άποκρίθητί μοι, 
ειλικρινέστατα : Τί θά έ'πραττες άν ό 
Ματθαίος δέν ήτο ποσώς ώ ;  σΰ εύγενής ; 
άν ήτο άνθρωπος τού λαοϋ μόνον, άλλ’ 
αγαπών τόσον δσον νά δύναται καί τάν 
κόσμον ολόκληρον νά κινήση ; . . τ ί  θά 
έλεγες άν ήρχετο, ώς έγώ, νά σοί ζητήση 
μ’ ένωμένας χεΐρας, νά τόν άγαπήσης

Ά ν τί  πάσης άπαντήσεως, ή Λευκή έο- 
ρίφθη έπί τοΰ στήθους αύτοϋ.

—  Ά  ! ευχαριστώ, είπεν ό Ματθαίος 
δακρύων, ευχαριστώ, καί συγχώρησαν με 
διότι σέ ύπωπτεύθην. Είμαι παράφρων, 
άλλά σέ άγαπώ καθ’ ύπερβολήν.

—  Μή άμφιβάλης ουδέποτε περί έμοΰ. 
Ματθαίε, είπεν ή νεανις, άλλ’ άφησόν με 
ν’ άποπειραθώ τι παρά τοΰ πατοός μου ! 
Είμαι μονογενές τέκνον του , δταν δέ 
μάθη δτι άπό τής άποφάσεώς του έζαρτά- 
ται ή ζωή μου ή ό θάνατός μου, θά συγ- 
κινηθή, έλπίζω τουλάχιστον. . . Ά ν  δέν 
ε’ιμπορή νά διαθέση τήν χεΐρά μου, έ' ! 
τότε ,  τίς είζεύρει ; ’Ίσως έπιτρέψη νά κα
ταλίπω τήν Βενετίαν, καί νά γίνω άλλα-

— >γ rχου συζ,υγος σου.
—  Καί άν δέν είσακούση τήν παράκλη- 

σίν σου ;
—  Τ ό τε . . .  ό Θεός θά μ’ έμπνευση. Μή 

μ’ έρωτας τίποτε. Καί έγώ άγνοώ τί θά 
πράζω. Έ ν  μόνον σοί λέγω , Ματθαίε , 
δτι σέ άγαπώ.

Ό  Ματθαίος τήν έθλιψεν έπί τοϋ στή
θους του.

—  Καί πότε θά σέ έπανίδω ; ήοώτησε 
ταύτην.

—  ’Εδώ, αύριον, τήν ιδίαν ώοαν.
—  Καί άν δέν δυνηθής νά έ'λθης !
—  Ή  τροφός μου Ιουλία  μοί είναι ά- 

φοσιωμένη. Θά μάθης τά πάντα παρ’ αυ
τής. Ά λ λ ά ,  χαΐρε, τρέμω μή παρετήοη- 
σαν τήν απουσίαν μου. Χαΐρε.

Ήσπάσθησαν άλλήλους έπί μακρόν.

Έ ν  τούτοις ή Λευκή κατώρθωσε ν’ ά -  
ποσπασθή τών άγκαλών τοΰ Ματθαίου 
καί έ'μελλε νά έπιστρέψη εις τό μέγαρον, 
δτε κρότος βημάτων ήκούσθη. Οί δύω έ- 
ρασταί κατέφυγον είς τι κοίλωμα άπέ- 
ναντι τοΰ μεγάρου.

Μετ’ ου πολύ άνήρ τις έφάνη, βαδίζων 
μετά προφυλάζεως' ήτο ό Μαρτέλης έρ- 
χόμενος είς τήν συνέντευζίν του . Έ π ί  
τινα χρόνον έβάδισ ε κατά μήκος τοΰ με
γάρου Καπέλου, εΰρών δέ τήν θύραν, ήν ή 
Λευκή είχε καταλίπη ήμιηνειργμένην πε
πεισμένος δτι χάοιν αύτοΰ είχε τοΰτο 
γείνη, έ'σπευσε νά είσέλθη.

Μόλις ό κοότος τών βημάτων επαυσε 
καί οί δύω έρασταί έζήλθον τοΰ καταφυ
γίου των.

Ήσπάσθησαν άλλήλους άπαζ έτι καί ή 
Λευκή έδραμε πρός τήν θύραν.

Ά λ λ ά  μόλις ήγγισε ταύτην καί ΰπε- 
χώοησε περίτρομος.

—  Κλεισμένη ! είπεν,
—  Είναι δυνατόν ; άνέκραζεν ό Ματ

θαίος.
—  Ιίύτταζε.
—  Κατάρα ! είν’ αληθές ! Ά ν εκ α λ ύ -  

φθημεν.
Ή  Λευκή έφερε τάς δύω χεΐράς της 

είς τήν κεφαλήν της παράφορος.
—  Άνεκαλύφθημεν ! . . άλλά τότε έ-  

χάθην ! είπεν. Ματθαίε ! σώσόν με ! . . .
—  Δέν πρέπει πλέον νά διστάσης, εί

πεν ό νεανίας. Ή  γόνδολά μου είναι πλη
σίον . . . άς φύγωμεν !

—  Νά φύγωμεν ! έπανέλαβεν ή Λευκή 
εκφρων.

—  Αν μείνωμεν, έχάθημεν άαφότεοοι
. . . Έ λ θ έ ' .  . .

—  "Ω ! όχι, όχι, ειπεν έκείνη. Θέλω 
νά μείνω. .

—  Τότε μένω μαζί σου. Θά μέ φονεύ- 
σουν πλ^ησίον σου.

Ή  Λευκή έρρηζε κραυγήν.
—  Ά ς  φύγωμεν, Ματθαίε, άς φύγω

μεν, είπεν.
Καί τόν παρέσυρε πρός τό τέναγος . 

Ε ίτα  στάσα αίφνης έστράφη πρός τό μέ
γαρον.

—  Ώ  ! πάτερ μου ! πάτερ μου ! άνέ
κραζεν όλολύζουσα, τί σέ αναμένει κατά 
τήν έζέγερσίν σου !

—  ’Ά ς  σπεύσωμεν , άς σπεύσωμεν , 
Λευκή !

"Επεται συνέχεια.
* * £Β.
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